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Онъ это увидалъ

и отошелъ назадъ.

АХитролисъ сдержалъ съ усиліемъ рыданье

И продолжалъ:

„ІЕще хочу дать показанье. Я вамъ уже сказалъ.; великій государь,

Что вѣрный вашъ слуга теперь, какъ былъ, имъ встарь. Вы не новѣрили, но я, чтобъ доказать Вамъ преданность мою, готовъ вамъ передать Сокровища, какихъ не вѣдаютъ цари."

Король прислушался: „Смотри, ты мнѣ не ври!

Скажи, сокровище твое въ чемъ состоитъ?“

Тутъ принялъ Хитролисъ увѣреннѣйшій видъ И сталъ перечислять: „Въ немъ множество монетъ, ’ Какихъ теперь нигдѣ на свѣтѣ больше нѣтъ.

Народовъ всѣхъ земныхъ, прошедшихъ всѣхъ временъ. Считать начнете ихъ — поднимется трезвонъ.

Все больше золото, немного серебра..."

„Такоемножество" воскликнулъ левъ, „добра Безъ пользы у тебя и безъ употребленья!"

„Позвольте, государь, еще одно мгновенье:

Не перечислилъ я.сокровищъ всѣхъ моихъ.

Тамъ множество камней блестящихъ, дорогихъ: Брилльянтъ сверкающій; кйкъ сумракъ, — аметисты. Сапфиры синіе, рубина пламень чистый,

Изъ дальней Персіи кусками бирюза,

Какъ неба южнаго лазурные глаза.

Есть золотистые прозрачные; бериллы,

Опалъ таинственный и полный вѣщей силы,
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Он это увидал

и отошел назад.

АХитролис сдержал с усилием рыданье

И продолжал:

„ИЕще хочу дать показанье. Я вам уже сказал.; великий государь,

Что верный ваш слуга теперь, как был, им встарь. Вы не новерили, но я, чтоб доказать Вам преданность мою, готов вам передать Сокровища, каких не ведают цари."

Король прислушался: „Смотри, ты мне не ври!

Скажи, сокровище твое в чём состоит?“

Тут принял Хитролис увереннейший вид И стал перечислять: „В нём множество монет, ’ Каких теперь нигде на свете больше нет.

Народов всех земных, прошедших всех времен. Считать начнете их — поднимется трезвон.

Всё больше золото, немного серебра..."

„Такоемножество" воскликнул лев, „добра Без пользы у тебя и без употребленья!"

„Позвольте, государь, еще одно мгновенье:

Не перечислил я.сокровищ всех моих.

Там множество камней блестящих, дорогих: Брилльянт сверкающий; кйк сумрак, — аметисты. Сапфиры синие, рубина пламень чистый,

Из дальней Персии кусками бирюза,

Как неба южного лазурные глаза.

Есть золотистые прозрачные; бериллы,

Опал таинственный и полный вещей силы,




[image: ]





[image: ]

[image: ]

Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Жизнь_Хитролиса.pdf/183&oldid=4171421
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